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Amarakosha or Namalinganushasanam, Thesaurus Chapter 1

అమర శ అథ మ ఽ సనం ణ ౧

ః॥

మ సనం మ అమర షః ।

పథమం ణ ।

మఙ చరణ ।

(౧.౦.౧) యస నద ం ర ధ న ః markమఙ చరణ ॥
(౧.౦.౨) వ మ ః స మృ య చ

ప వ ।

(౧.౦.౩) స హృ న త సం ః ప సంస ృౖ ః mark రతప ।
(౧.౦.౪) సం ర చ వ మ సన

ప ।

(౧.౦.౫) య ప న హచ చ త mark ప ।
(౧.౦.౬) ంన ంసకం యం త ష ః క
(౧.౦.౭) య న ద ౖ క న సంకరః
(౧.౦.౮) కృ ఽత న మ ం క దృ
(౧.౦.౯) ం పదం ద
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అమర శ అథ మ ఽ సనం ణ ౧

(౧.౦.౧౦) ద ఙం రం త న ర

స రవరః।
Heaven 9

(౧.౧.౧౧) స రవ యం స ర క వ ద ల ః markఅథ స రవరః ।
(౧.౧.౧౨) ర ం షప
Deities 26

(౧.౧.౧౩) అమ ర ద ః ః
(౧.౧.౧౪) ప ణః మనస కసః
(౧.౧.౧౫) ఆ ష అ నన ః
(౧.౧.౧౬) ఆ ఋభ ఽస అమ అమృ నసః
(౧.౧.౧౭) బ ః క న రయః
(౧.౧.౧౮) వృ ర ౖ వ ం వ ః
Some clans of deities

(౧.౧.౧౯) ఆ త శ వసవ స ః
(౧.౧.౨౦) మ క శ శ గణ వ ః
Some demigods

(౧.౧.౨౧) ధ ప య ర గనర ంన ః
(౧.౧.౨౨) హ కః ఽ వ నయః
Antigods or titans 10

(౧.౧.౨౩) అ ౖ త ౖ యద న ః
(౧.౧.౨౪) క ః ర ః ర షః
Jina or Buddha 18

(౧.౧.౨౫) సర జః గతః ధర జస గతః
(౧.౧.౨౬) సమనభ భగ ర క నః
(౧.౧.౨౭) షడ దశబ ఽద య యకః
(౧.౧.౨౮) న ః ఘనః ః క యః
Gautama Buddha 7

(౧.౧.౨౯) స క ంహః స ర దః ద శ సః
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అమర శ అథ మ ఽ సనం ణ ౧

(౧.౧.౩౦) తమ ర బ శ తశ సః
Brahma 29

(౧.౧.౩౧) బ త ః ర షః పర మహః
(౧.౧.౩౨) రణ గ శః స యం శ ననః
(౧.౧.౩౩) బ ః కమ సనః
(౧.౧.౩౪) స ప ప శ సృ ః
(౧.౧.౩౫) జ ణజః ధనః కమ ద వః
(౧.౧.౩౬) స న ర ః సత హంస హనః
Vishnu 46

(౧.౧.౩౭) యణః కృ ౖ షరశ ః
(౧.౧.౩౮) ద హృ శః శ ధవః స ః
(౧.౧.౩౯) ౖ ః ణ గ డధ జః
(౧.౧.౪౦) మ ఽ తః ష జ రనః
(౧.౧.౪౧) ఉ న ఇ వరజశ క శ జః
(౧.౧.౪౨) పద మ వ కమః
(౧.౧.౪౩) వ నననః ః ప ః తమః
(౧.౧.౪౪) వన బ ధ ం కం ర జః
(౧.౧.౪౫) శ మ రః ౖ టభ ః వత ఞ నః
(౧.౧.౪౬) ణ యజ నర నకః
(౧.౧.౪౭) జల శ రమరనః
Vasudeva: Krishna’s Father 2

(౧.౧.౪౮) వ ఽస జనకః స ఏ నక ః
Balarama 17

(౧.౧.౪౯) బలభదః పలమ బల ఽ గజః
(౧.౧.౫౦) వ రమ మః మ హ ధః
(౧.౧.౫౧) మ య స హ
(౧.౧.౫౨) సంకరణః ర ః ద బలః
Kamadeva: Eros 19

(౧.౧.౫౩) మద మన రః ప న తనః
(౧.౧.౫౪) కంద దర ఽనఙః మః పఞ శరః స రః
(౧.౧.౫౫) శమ ర న జః రనన జః
(౧.౧.౫౬) ష ధ ర ప ర కరధ జ ఆత ః
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అమర శ అథ మ ఽ సనం ణ ౧

Five floral Arrows of Kamadeva

(౧.౧.౫౭) అర నమ కం చ తం చ నవమ
(౧.౧.౫౮) త లం చ పౖ పఞ ణస య ః
Five physical arrows of Kamadeva

(౧.౧.౫౯) ఉ దన పనశ షణః సమ నస
(౧.౧.౬౦) సం హనశ మశ పఞ ః ప ః
Son of kamadeva 4

(౧.౧.౬౧) బహ శ ః ద ద ఉ ప ః
Laxmi 14

(౧.౧.౬౨) ల ః ప ల ప కమ ర
(౧.౧.౬౩) ఇ క దతన ర
(౧.౧.౬౪) ర కజన ర గరకన
Krishna’s equipment: conch, discus, mace, sword,jewel

(౧.౧.౬౫) శ ల ప ః ఞ జన శ కం దర నః
(౧.౧.౬౬) ద గ ఖ ననకః మ ః
Krishna’s bow, mark, horses(4)

(౧.౧.౬౭) పః రం వ ఞ నం స ృత
(౧.౧.౬౮) అ శ ౖ బ వ ఘ ష బ హ ః
Krishna’s charioteer, minister, younger brother

(౧.౧.౬౯) ర మ దవ గదః
Garuda: Krishna’s vehicle 9

(౧.౧.౭౦) గ న డ ౖ న యః ఖ శ రః
(౧.౧.౭౧) న రథః పరః పన శనః
Shiva 52

(౧.౧.౭౨) శ శః ప ప ః వః మ శ రః
(౧.౧.౭౩) ఈశ రః శర ఈ నః శంకరశ న ఖరః
(౧.౧.౭౪) శః ఖణపర మృడః
(౧.౧.౭౫) మృ ఞయః కృ ః పమ పః
(౧.౧.౭౬) ఉగః కప కణః కణః క లభృ
(౧.౧.౭౭) మ మ చనః
(౧.౧.౭౮) కృ ః సర ర ల తః
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అమర శ అథ మ ఽ సనం ణ ౧

(౧.౧.౭౯) హరః స రహ భరస మ క నకః
(౧.౧.౮౦) గ ధ ఽనక ః క ధ ం వృషధ జః
(౧.౧.౮౧) మ భ మః ద ఉ ప ః
(౧.౧.౮౨) అ ఽష శ గ శ మ నటః
Shiva’s braided hair, bow, attendants, divine mothers

(౧.౧.౮౩) కప ఽస జ టః ఽజగవం ధ ః
(౧.౧.౮౪) పమ ః ః ష తరః
Shiva’s powers/glory 3

(౧.౧.౮౫) ౖ శ ర మ కమష
Eight Yogic achievements granted by Shiva

(౧.౧.౮౬) అ మ ౖ వ గ ల త
(౧.౧.౮౭) ః మ త ం వ త ం ష దయః
Shiva’s wife Parvati 23

(౧.౧.౮౮) ఉ య ౖ మవ శ
(౧.౧.౮౯) భ శ సర మఙ
(౧.౧.౯౦) అప ర మృ చ
(౧.౧.౯౧) ఆ య ౖ వ న త
(౧.౧.౯౨) కర చర చ
Shiva’s son Ganapati 8

(౧.౧.౯౩) య ఘ జౖ రగ ః
(౧.౧.౯౪) అ కదన రమ ల దరగ న ః
Shiva’s son Kartikeya 17

(౧.౧.౯౫) మ నః శరజ ష ననః var
(౧.౧.౯౬) ర నననః స నః ర హః
(౧.౧.౯౭) య రక ఖః హనః
(౧.౧.౯౮) రః శ ధరః రః ఞ రణః
Shiva’s vehicle: Nandi Bull 6

(౧.౧.౯౯) శ ◌ృ భృ న న శ రః
Indra 35

(౧.౧.౧౦౦) ఇ మ న ఘ ః క సనః
(౧.౧.౧౦౧) వృదశ ః రః తః రనరః
(౧.౧.౧౦౨) ఖరభః శకః శతమ వస ః
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అమర శ అథ మ ఽ సనం ణ ౧

(౧.౧.౧౦౩) త ద స వృత వృ
(౧.౧.౧౦౪) ష ః రప ర ః శ ప ః
(౧.౧.౧౦౫) జమ హ హయః ణ దనః
(౧.౧.౧౦౬) సంకన శ వన ఘ హనః
(౧.౧.౧౦౭) ఆఖణలః సహ ఋ సస
Indra’s wife Shachi 3, city 1

(౧.౧.౧౦౮) మ శ నగ త మ వ
Indra’s horse, charioteer, son, garden, palace, son(2)

(౧.౧.౧౦౯) హయ ఉౖ ఃశ త ర ననం వన
(౧.౧.౧౧౦) ౖ జయ జయనః క స ః
Indra’s vehicle: elephant (4), thunderbolt (10)

(౧.౧.౧౧౧) ఐ వ ఽభ త వ ఽభ వల ః
(౧.౧.౧౧౨) వజమ శం రం ప ః
(౧.౧.౧౧౩) శత ః స ః శ ద రశ ర ః
Airplane (2), divine sages, council (2), nectar (3)

(౧.౧.౧౧౪) మ నం ఽ ర ః రరయః
(౧.౧.౧౧౫) ధ వస షమమృతం
Divine river: Milky way (4), Golden mountain Meru (5)

(౧.౧.౧౧౬) మ యద స ర ర
(౧.౧.౧౧౭) ః రత ః లయః
Five divine trees

(౧.౧.౧౧౮) పౖ వతర మ రః తకః
(౧.౧.౧౧౯) స నః కల వృ శ ం హ చనన
Sanatkumara (2), divine doctors: ashvins (6), nymphs (2)

(౧.౧.౧౨౦) సన ౖ తః స ౖ వ
(౧.౧.౧౨౧) స వ ద చ
(౧.౧.౧౨౨) ం బ ష ప రసః స ఉర ః
Divine musicians (2), Fire (34), Marine fire (3)

(౧.౧.౧౨౩) ౖ వ గన క
(౧.౧.౧౨౪) అ ౖ న వ ధనఞయః
(౧.౧.౧౨౫) కృ ట ర ల త స న
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అమర శ అథ మ ఽ సనం ణ ౧

(౧.౧.౧౨౬) బ ః కృషవ శ ఉష ధః
(౧.౧.౧౨౭) ఆశ బృహ ః కృ ః వ ఽనలః
(౧.౧.౧౨౮) సఖః ః
(౧.౧.౧౨౯) రణ త దహ హవ హనః
(౧.౧.౧౩౦) స ర ః క త వ ః
(౧.౧.౧౩౧) ర త ర డ వడ నలః
Flame (5), Spark (2), Burn (2)

(౧.౧.౧౩౨) వ ర ల వ ః
(౧.౧.౧౩౩) ఽ కణః సం పః సంజ రః స
Meteor (1), Ash (5), Forest fire (3)

(౧.౧.౧౩౪) ఉ రత ర తభస
(౧.౧.౧౩౫) ర చ వ ద వన శనః
Yama: god of death (14)

(౧.౧.౧౩౬) ధర జః తృప ః సమవ ప త
(౧.౧.౧౩౭) కృ య శమ యమ యమః
(౧.౧.౧౩౮) దణధరః ద ౖ వస ఽనకః
(౧.౧.౧౩౯) సః ణపః క క ఽసప ఆశరః
Giant, demon (15)

(౧.౧.౧౪౦) ఞ చరః క క త జః
(౧.౧.౧౪౧) నః ణ జ ౖ రృ ర
Varuna: god of the sea (5)

(౧.౧.౧౪౨) ప వ ణః ద ంప రప ః
Vayu: (god of the) wind (20)

(౧.౧.౧౪౩) శ సనః స ర త స గ ః
(౧.౧.౧౪౪) పృషద గనవ గన ఽ ఽఽ ః
(౧.౧.౧౪౫) స ర తమ జగ ణస ర ః
(౧.౧.౧౪౬) నభస తపవనపవ నపభఞ ః
Whirlwind, storm

(౧.౧.౧౪౭) పకమ మ ఝ తః సవృ కః
Five bodily winds in Ayurvedic classification, speed (5)

(౧.౧.౧౪౮) ఽ నః స న న చ యవః
(౧.౧.౧౪౯) శ ర ఇ రంహసర రయః స దః
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(౧.౧.౧౫౦) జ ఽథ ఘం త తం ల పమరం త
Quickly (11)

(౧.౧.౧౫౧) సత రం చపలం రమ ల త చ
Eternal (9), Excessive (14)

(౧.౧.౧౫౨) సత ఽ ర ఽ నసంత ర శ
(౧.౧.౧౫౩) ఽనవర ఽజసమప ఽ శ భరః
(౧.౧.౧౫౪) అ లభృ ఽత ఽ ఢ ర ర
(౧.౧.౧౫౫) ౖ న ఢ ఢదృ చ
(౧.౧.౧౫౬) ద స ం సత య
Kubera: god of wealth (17)

(౧.౧.౧౫౭) రస మ కస య హ శ రః
(౧.౧.౧౫౮) మ ష ధ ధన జ ధ పః
(౧.౧.౧౫౯) న ౖ శవణః ల నర హనః
(౧.౧.౧౬౦) య క ల ల ద ణ జ శ ః
Kubera’s garden, son, place, city, attendants (4)

(౧.౧.౧౬౧) అ నం ౖ తరథం త నల బరః
(౧.౧.౧౬౨) ౖ సః నమల నం ష క
(౧.౧.౧౬౩) న రః ష రఙవద మ ః
Treasure (2), the list of nine treasures is below:

(౧.౧.౧౬౪) వ ః పద శ ఽఽద ః mark ఇ స రవరః ॥
(౧.౧.౧౬౫) మ పద శ పద శ శ మకరకచ
(౧.౧.౧౬౬) న న శ ఖర శ ధ నవ

మవరః।
Sky or atmosphere (26)

(౧.౨.౧౬౭) మభం మ ష రమమ ర mark అథ
మవరః ।

(౧.౨.౧౬౮) న ఽన ం గగనమననం రవర ఖ
(౧.౨.౧౬౯) య పదం ం శ య
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అమర శ అథ మ ఽ సనం ణ ౧

(౧.౨.౧౭౦) స ఽ ఽ ర తదవ య
(౧.౨.౧౭౧) ప ఽన ం చ చ మ ల
(౧.౨.౧౭౨) ః శ ం గగ ంన ంసక mark ఇ మవరః ॥

గ రః।
Directions or quarters (5), four directions or quarters,belonging to a direction

(౧.౩.౧౭౩) శ క భః ఆ శ హ తశ ః markఅథ గ రః ।
(౧.౩.౧౭౪) చ ప చ ః ర ద ణప ః
(౧.౩.౧౭౫) ఉత శ ం గ
Belonging to respective direction or quarter

(౧.౩.౧౭౬) అ గ వమ న న దగ వ
(౧.౩.౧౭౭) పత గ వం ప నం నం గ వం
Respective lords of the eight directions

(౧.౩.౧౭౮) ఇ వ ః తృప ౖ రృ వ మ
(౧.౩.౧౭౯) ర ఈశః పతయః ఽఽ ం ం క
Respective planets associated to the eight directions

(౧.౩.౧౮౦) ర ః మ ః స ః
(౧.౩.౧౮౧) బృహస ం ౖ వ త గ ః
Respective elephants associated to the eight directions

(౧.౩.౧౮౨) ఐ వతః ణ మనః ఽఞనః
(౧.౩.౧౮౩) ష దనః ర మః ప కశ గ ః
Respective wives of the elephants

(౧.౩.౧౮౪) క ఽభ క ఙ ఽ ప ః క
(౧.౩.౧౮౫) మక భద ఽఙ ఽఞ వ
Sector between directions (2), Inner space (2), Horizon (2)

(౧.౩.౧౮౬) ఽవ యం త ప శం ర
(౧.౩.౧౮౭) అభ నరం త న లం చక లం మణల
Cloud (15), line of clouds (2),Belonging to clouds

(౧.౩.౧౮౮) అభం హః సన ర హకః
(౧.౩.౧౮౯) ధ జలధరస ఽ భృ
amarfin1.pdf 9
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(౧.౩.౧౯౦) ఘన త రజల మ నయః
(౧.౩.౧౯౧) ద ఘ ఘభ ఽ య
Thundering (3), Lightening (10), Thunderclap (2), Lightening flash (2)

(౧.౩.౧౯౨) స తం గ తం ఘ ర ఽ చ
(౧.౩.౧౯౩) శ శతహ ౖ వత ః ణప
(౧.౩.౧౯౪) త మ చ ఞ చప అ var

(౧.౩.౧౯౫) ర ర జ ఘ రంమదః
Rainbow (3),

(౧.౩.౧౯౬) ఇ ధం శకధ స వ ఋ త
Rain (2), Drought (2), Continuous rain (2), Droplets

(౧.౩.౧౯౭) వృ వరం త ఽవ ఽవగ స
(౧.౩.౧౯౮) స త ఆ రః క క ః స ృ ః
Hail (2), Cloudy day

(౧.౩.౧౯౯) వ పల కర ఘచ ఽ న
Covering (8)

(౧.౩.౨౦౦) అన వ వ ం త న రప రణ
(౧.౩.౨౦౧) అ న న ఽఽ ద చ
Moon (20)

(౧.౩.౨౦౨) ం శ న శ న ఇ ః ద నవః
(౧.౩.౨౦౩) ః ం ః ం ష ప ః
(౧.౩.౨౦౪) అ ౖ తృకః ర ృ ఙ ః క ః
(౧.౩.౨౦౫) జ జః శశధ న శః కరః
Moon’s sixteenth part, Full moon (2)

(౧.౩.౨౦౬) క డ ఽ మణలం
Piece, part (4), Half

(౧.౩.౨౦౭) తం శకలఖ ంస ఽరం స ంశ
Moonlight (3), Purity or brightness (2)

(౧.౩.౨౦౮) చ ప ద పసన
Mark or spot (6)

(౧.౩.౨౦౯) కల ఞ నం చ హ ం ల చ ల ణ
Exquisite beauty, Splendour (4)

(౧.౩.౨౧౦) ష పర శ ః
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Snow or frost (7), Snowdrift, accumulated snow (2)

(౧.౩.౨౧౧) అవ య ర ర నం మ
(౧.౩.౨౧౨) యం ఽథ మసంహ ః
Coldness, Cold (7)

(౧.౩.౨౧౩) తం తద ద ః మః జడః
(౧.౩.౨౧౪) రః తలః మః స ఽన ఙ ః
Dhruva (2), Agastya (3), Agastya’s wife (also star names)

(౧.౩.౨౧౫) వ ఔ న ః అగస ః మ సమ వః
(౧.౩.౨౧౬) ౖ వ రౖ వ సధ
Star or asterism (6), Names of the 27 constellations and their parts

(౧.౩.౨౧౭) న తమృ ం భం ర ఽ
(౧.౩.౨౧౮) ఽ అశ గ
(౧.౩.౨౧౯) ధ శ ష
(౧.౩.౨౨౦) స ధ ః ః షప దప ః యః
(౧.౩.౨౨౧) మృగ రం మృగ రస ఽఽగ య
(౧.౩.౨౨౨) ఇల స ర వస ః
Planet Jupiter (9)

(౧.౩.౨౨౩) బృహస ః ష ష ః
(౧.౩.౨౨౪) వ ఆ ర చస త ఖ జః
Planet Venus (6)

(౧.౩.౨౨౫) ౖ త ః వ ఉశ రవః క ః
Planet Mars (5), Planet Mercury (3)

(౧.౩.౨౨౬) అ రకః మ తః
(౧.౩.౨౨౭) ధః మ ః స శౖ శ
Rahu or the ascending node (5)

(౧.౩.౨౨౮) తమ ః స ః ౖ ం దః
Ursa major

(౧.౩.౨౨౯) సపర మ చ త ఖ నః
Rising of the Zodiac signs(Lagna), The zodiac

(౧.౩.౨౩౦) ద లగ ం షవృ దయః
Sun (54)

(౧.౩.౨౩౧) ర ర త ద త క ః
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(౧.౩.౨౩౨) స హస రబధ ప కర క ః
(౧.౩.౨౩౩) స వస త శ హ ద షరశ యః
(౧.౩.౨౩౪) కర ర రణ ణ షణః
(౧.౩.౨౩౫) మ సర త త చనః
(౧.౩.౨౩౬) వ ర హప ంప రహర ః
(౧.౩.౨౩౭) రంసః సహ ం సపనః స ర ః
(౧.౩.౨౩౮) ప జ ం థస స
(౧.౩.౨౩౯) కర జగచ కబ స త ః
(౧.౩.౨౪౦) ప త నమ ః ఖ క నవః
(౧.౩.౨౪౧) ఇ భ మ ంఽ ల ప ః
Sun’s three attendants, Sun’s son (5), Halo (4)

(౧.౩.౨౪౨) ఠరః ఙ దణశ ం ః ర ః
(౧.౩.౨౪౩) ర ఽ ఽ ః శ ర గజః
(౧.౩.౨౪౪) ప ష ప ప ర కమణ
Ray (11), Light or brightness (11), Sunlight (3)

(౧.౩.౨౪౫) ర సమ ం గభ ఘృ రశ యః
(౧.౩.౨౪౬) ః క మ ః ంస ః
(౧.౩.౨౪౭) ః ప శ పయః
(౧.౩.౨౪౮) ః ప త ఆతపః
Lukewarm (4), Very hot (4), Mirage (2)

(౧.౩.౨౪౯) షం క షం మ షం క షం తద
(౧.౩.౨౫౦) గ ం ం ఖరం తద న ృగతృ మ mark ఇ గ రః ॥

లవరః।
Time (4), First (lunar calendar) day (2), Lunar day

(౧.౪.౨౫౧) ఽప సమ ఽప థ ప ః markఅథ లవరః
Day (5), Morning (9), Evening (4)

(౧.౪.౨౫౨) ప ప ఇ త ఽఽ థ ద ః
(౧.౪.౨౫౩) ఘ ఽహ వస స
(౧.౪.౨౫౪) ప ఽహ ఖం కల షఃప ష అ
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(౧.౪.౨౫౫) షం తం ం సర ఇష
(౧.౪.౨౫౬) ప తం చ యం సం తృప ః
Three parts of the day, Night (12)

(౧.౪.౨౫౭) ప హమ సంధ మథ శర
(౧.౪.౨౫౮) ణ
(౧.౪.౨౫౯) వ తమ రజ త
Dark night, Moonlit night

(౧.౪.౨౬౦) త మ చ క ఽ
Night together with adjoining days

(౧.౪.౨౬౧) ఆ వర ర ం ప
Collection of nights, Late evening (2)

(౧.౪.౨౬౨) గణ తం బహ ః ప రజ ఖ
Midnight (2), A period of 3 hours (2)

(౧.౪.౨౬౩) అర త మపహ స
Join of fortnights, Last days of fortnights (20)

(౧.౪.౨౬౪) స పర సం ః ప పత ఞ ద ర దనర
Full moon day (2)

(౧.౪.౨౬౫) ప పఞ ద ర var

Night of the almost full moon, Night of the really full moon

(౧.౪.౨౬౬) క ఽ మ ః క
New moon day (4)

(౧.౪.౨౬౭) అ త వ దర ః సంగమః
Night mostly wihout moon, Night without any moon

(౧.౪.౨౬౮) దృ ః న క ః
Eclipse, Eclipsed Sun or Moon

(౧.౪.౨౬౯) ఉప గ గ చ చ
(౧.౪.౨౭౦) పప పర అ త ఉ తః
Sun and Moon

(౧.౪.౨౭౧) ఏక ష వ కర క
Nimesha: Time needed for flickering of an eye

18 Nimesha = Kashtha, 30 Kashtha = Kala

(౧.౪.౨౭౨) అ దశ ంశ ః క
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30 Kala = Kshana, 12 Kshana = Muhurta

(౧.౪.౨౭౩) ంశ ణ ద ఽ
30 Muhurta = (Full) day (24 Hours), 15 Days = PakSha (fortnight)

(౧.౪.౨౭౪) ంశద తః ప దశపఞ చ
First and second fortnight, 2 fortnights = (Lunar) Month

(౧.౪.౨౭౫) ప ఽప కకృ స
Two months = Ritu (season), 3 Ritus = Ayana (Semester)

(౧.౪.౨౭౬) దృ రయనం ః
2 Ayana = Year, Equinox

(౧.౪.౨౭౭) అయ గ దగ ఽర స వత రః
(౧.౪.౨౭౮) సమ వ వం చ త
Constellation names determine names for Full moon days and their months

For example, Pushya constellation names Paushi full moon night and Pausha month.

(౧.౪.౨౭౯) ష ర యత
(౧.౪.౨౮౦) స ఽఽ ౖ వ ద ఽప
Margashirsha (9 th month) (4), Pausha (10 th) (3)

(౧.౪.౨౮౧) ర స ర ఆగ య కశ సః
(౧.౪.౨౮౨) ౖ షసహ త ఽథ
Magha (11 th) (2) Falguna (12 th) (3), Chaitra (1 st ) (3)

(౧.౪.౨౮౩) తపస ః కః ౖ ౖ మ ః
Vaishakh (2 nd ) (3), Jyeshtha (3 rd ) (2)

(౧.౪.౨౮౪) ౖ ధ కః స య
Ashadha (4 th) (2), Shravana (5 th) (3)

(౧.౪.౨౮౫) ఆ వ న ః వ కశ సః
Bhadrapada (6 th) (4), Ashvin (7 th) (3)

(౧.౪.౨౮౬) ర భస షపద ద దప ః స ః
(౧.౪.౨౮౭) న ఇ ఽ శ ఽ var

Kartika (8 th) (4), Fall (Months 9-10), Winter (Months 11-12)

(౧.౪.౨౮౮) మనః ఽ
Spring (Months 1-2) (3), Summer (Months 3-4) (7)

(౧.౪.౨౮౯) వస ష సమయః ర ష ఊష కః
(౧.౪.౨౯౦) ఘ ఉ పగమ ఉష ఊ గమసపః
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Monsoon (Months 5-6) (2), Autumn (Months 7-8)

(౧.౪.౨౯౧) ం వృ ం వ అథ శర
Season, Year (6)

(౧.౪.౨౯౨) షడ ఋతవః ం ం ౖ ః క
(౧.౪.౨౯౩) సంవత వత ఽ య ఽ శరత ః
Human Month = Ancestral day, Human year = Divine day

(౧.౪.౨౯౪) న ద తః ౖ వ ణ ౖ వతః
Human Yuga quartet = Divine Yuga, Divine 2000 Yuga = Brahma’s day = Human kalpa

(౧.౪.౨౯౫) ౖ గసహ హ ః క నృ
Manvantara = 71 Divine yuga

(౧.౪.౨౯౬) మన నరం ం కసప ః
Destruction of world (between epochs) (5)

(౧.౪.౨౯౭) సంవరః పలయః కల ః యః క న ఇత
Sin (12), Virtue or merit (5)

(౧.౪.౨౯౮) అ పఙ ం పం షకల ష
(౧.౪.౨౯౯) క షం వృ ౖ ఽఘమం త ష ృత
(౧.౪.౩౦౦) దర మ ం ణ య కృతం వృషః
Joy or happiness (12), Prosperity, blessing (12)

(౧.౪.౩౦౧) ః పమ హరః ప ఽఽ దసమ ః
(౧.౪.౩౦౨) నన ననః శర త చ
(౧.౪.౩౦౩) శ ః యసం వం భదం క ణం మఙలం భ
(౧.౪.౩౦౪) కం భ కం భవ ం శలం మమ
(౧.౪.౩౦౫) శసం ఽథ ద పం ణ ం చ
Excellent! (5), Good luck

(౧.౪.౩౦౬) మత మచ ప ణ దతల
(౧.౪.౩౦౭) పశస చ న న యః ఽఽవ ః
Destiny or luck (6), Cause (3), Root cause

(౧.౪.౩౦౮) ౖ వం షం గ యం గ ం య ః
(౧.౪.౩౦౯) రణం జం నం రణ
Soul (3), State (of body etc.), Three Qualities (of all things)

(౧.౪.౩౧౦) తజ ఆ షః ప నం పకృ ః
(౧.౪.౩౧౧) షః ఽవ ః సత ం రజసమః
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Birth (6), Living being (6)

(౧.౪.౩౧౨) జ రననజ జ త ద వః
(౧.౪.౩౧౩) త జ జ జ శ ణః
Kind or type (3), Individuality, Mind (7)

(౧.౪.౩౧౪) తం చ న ం వ పృథ త
(౧.౪.౩౧౫) తం హృదయం నం హృ నసం మనః markఇ లవరః
॥

వరః।
Comprehension, intellect (14)

(౧.౫.౩౧౬) ర ష ః ప మ ః markఅథ వరః ।
(౧.౫.౩౧౭) పల త ం త పజ త ః
Retentive intellect (1), Volition (1), Attention (3)

(౧.౫.౩౧౮) ర వ సంకల ః కర నస
(౧.౫.౩౧౯) అవ నం స నం ప నం తౖ వ చ
Awareness (2), Reflection (3), Reasoning (3), Doubt (4)

(౧.౫.౩౨౦) మన రశ సం ర
(౧.౫.౩౨౧) మ వ ౖ వ స చ గద
(౧.౫.౩౨౨) అ రసర ఊ సంశయః
(౧.౫.౩౨౩) సం హ ప థ స రయ శ
Heresy or atheism (2), Malice (2), Conclusion or theorem (2), Delusion (3)

(౧.౫.౩౨౪) దృ క హ నన
(౧.౫.౩౨౫) స న మ ర మః
Agreement (10)

(౧.౫.౩౨౬) సం ః ప నం య శవసంశ ః
(౧.౫.౩౨౭) అ పగమప శవస ధయః
Spiritual knowledge (1), Worldly or profane knowledge (1)

(౧.౫.౩౨౮) నమన త నం ల స ః
Salvation or liberation (8), Spiritual ignorance (4)

(౧.౫.౩౨౯) ః ౖ వల ణ ః య మృత
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(౧.౫.౩౩౦) ఽపవ ఽ నమ ఽహంమ ః
(Listed) five sense objects (3), Sense organs (3), Intellectual organ (1)

(౧.౫.౩౩౧) పం శ గనరసస శ ష అ
(౧.౫.౩౩౨) చ ఇ శ హృ కం ష య
(౧.౫.౩౩౩) క యం మ య
Astringent (2), Sweet (1), Salty (1)

(౧.౫.౩౩౪) వర క ఽ మ లవణః క ః
Pungent (hot) (1), Sour (1), Tastes (all six) (1)

(౧.౫.౩౩౫) ఽమశ ర ః ం తద షడ
Aroma (1), Extremely pleasant smell (1), Permeating smell (2)

(౧.౫.౩౩౬) మ ప మ గ జనమ హ
(౧.౫.౩౩౭) ఆ దః ఽ చ ఙత
(౧.౫.౩౩౮) స క ర ణతర ణః
Aromatics (4), Breath-freshner (2), Foul smelling (2), Rotten (1)

(౧.౫.౩౩౯) ఇషగనః గ ః ఖ సనః
(౧.౫.౩౪౦) గన ర సం మగ య
White (16), Grey (off-white) (2), Black or dark blue (7)

(౧.౫.౩౪౧) క భ త శద త ణ ః
(౧.౫.౩౪౨) అవ తః ఽవల ధవ ఽ నః
(౧.౫.౩౪౩) హ ణః రః ష సరః
(౧.౫.౩౪౪) కృ త మ ల మల చ ః
Yellow (3), Green (3), Red (2), Crimson (1)

(౧.౫.౩౪౫) హ భః ప హ హ
(౧.౫.౩౪౬) రకః ణః కనదచ ః
Light pink (1), Dark pink (1), Brown (2), Purple (3)

(౧.౫.౩౪౭) అవ క గస ణః తరక టలః
(౧.౫.౩౪౮) వః త మ మ కృష
Tawny (6), variegated (6)

(౧.౫.౩౪౯) క రః క లః ఙ శ క ఙ
(౧.౫.౩౫౦) తం రక షశబౖ శ క
Colors as words are masculine, as adjectives follow nouns
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(౧.౫.౩౫౧) దయః ం తద mark ఇ వరః ॥

శబవరః।
Talk or speech or language (13)

(౧.౬.౩౫౨) ర సరస markఅథ శ వరః ।
(౧.౬.౩౫౩) ర ఉ ర తం తం వచనం వచః
Corrupted (or changed) speech (2), word (1), Sentence (1)

(౧.౬.౩౫౪) అపభం ఽపశబః శబ చకః
(౧.౬.౩౫౫) బనచ క ం ర
Vedas (scriptures) (4), Prescribed way of life (dharme) (1)

(౧.౬.౩౫౬) ః ద ఆ యస ధర త ః
Three vedas (listed) (1), Subsidiary vedas (vedanga) (1), OM (2)

(౧.౬.౩౫౭) మృ మయ ఇ సయస
(౧.౬.౩౫౮) రఙ రపణ స
History (2), Vedic accents (1), Logic (1), Ethics (1)

(౧.౬.౩౫౯) ఇ సః వృత సయః స ః
(౧.౬.౩౬౦) ఆ దణ సర ఽర స ః
Tale (1), Epic story (1), Story (2), Riddle (2)

(౧.౬.౩౬౧) ఆ పల ణం పఞ ల ణ
(౧.౬.౩౬౨) పబనకల క పవ ప
Social code (Dharma) (1), Compendium (2)

(౧.౬.౩౬౩) స ృ ధర సం స హృ సంగహః
Poetic challenge line for completion (1), Rumor (2)

(౧.౬.౩౬౪) సమ స ంవద జన ః
News (4), Name (6), Call or summons (3), Collective call (1)

(౧.౬.౩౬౫) పవృ ర ృ న ఉదనః ద ఽహ యః
(౧.౬.౩౬౬) ఆ అ నం చ మ యం చ మ చ
(౧.౬.౩౬౭) ర ఽఽ నం సం ర ః కృ
Dispute or debate (2), Preface or introduction (2)

(౧.౬.౩౬౮) వ వ రః ప స ఖ
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Illustration or example (2), Oath (2), Question (3), Answer (2)

(౧.౬.౩౬౯) ఉ త ఉ రః శపనం శపథః
(౧.౬.౩౭౦) ప ఽ గః పృ చ ప త స
Groundless demand (2), False accusation (2), Rapture or roar (1)

(౧.౬.౩౭౧) ఽ నమథ శంసన
(౧.౬.౩౭౨) అ పః ప ద శబః ద గజః
Fame (3), Praise (4), Repetition (1), Shouting (2)

(౧.౬.౩౭౩) యశః ః సమ చ సవః తం ః
(౧.౬.౩౭౪) ఆ తం క ౖ షం ష
Trembling (of speech in stress) (1), Censure, blame or contempt (10)

(౧.౬.౩౭౫) ః ం యః క ర ః
(౧.౬.౩౭౬) అవ ఽ ప దప ప దవ ।
(౧.౬.౩౭౭) ఉప చ చ గర
Harsh speech (2), Reproach (1), Admonition or gossip (1)

(౧.౬.౩౭౮) ష మ దః భర నం త ప ర ః
(౧.౬.౩౭౯) యః స న ఉ లమ సత త షణ
Accusation (of adultery) (1), Conversation (2), Rambling (speech) (1)

(౧.౬.౩౮౦) తత ర యః ౖ నం ప
(౧.౬.౩౮౧) షణ పః ప ఽనరకం వచః
repetitious speech (2), Lamentation (2)

(౧.౬.౩౮౨) అ పః ప వన
Quarrel (2), Familiar or confidential conversation (1)

(౧.౬.౩౮౩) ప ః సం షణం థః
Good speech (2), Denial or excuse (2), Objection (3), Cursing (3)

(౧.౬.౩౮౪) ప పః వచనమప ప హ వః
(౧.౬.౩౮౫) ద ఽ ఽ ష
Sweet-talk (3), Message (2)

(౧.౬.౩౮౬) అ చ కతన
(౧.౬.౩౮౭) సం శ కం త
Following adjectives of speech take appropriate genders

Inauspicious (1), Auspicious (1), Very sweet (1), Proper or coherent (2)

(౧.౬.౩౮౮) శ గక త
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(౧.౬.౩౮౯) అత రమ రం న ం సంగతం హృదయఙమ
Harsh (2), Obscene or crude (2), Pleasing and true (1), Contradictory (2)

(౧.౬.౩౯౦) రం ప షం మ మ లం నృతం
(౧.౬.౩౯౧) స ఽథ సం ల పరస రప హ
Slurred (1), Fast (1), Sputtered (1), Meaningless (1)

(౧.౬.౩౯౨) పవరపదం గసం రసం త త
(౧.౬.౩౯౩) అ కృతం స వమబదం దనరక
Inappropriate (2), Oxymoron (1), Sarcastic (2), Loving (1)

(౧.౬.౩౯౪) అన రమ చ ం హతం మృ రక
(౧.౬.౩౯౫) ణనం సం మ తం ర త
Plain, pleasant, clear (5), Unclear or garbled (2), False (1)

(౧.౬.౩౯౬) వ ం హృద ం మ స షం పక త
(౧.౬.౩౯౭) అథ షమ స షం తథం త నృతం వచః
True (4)

(౧.౬.౩౯౮) సత ం తథ మృతం సమ గ తద
Sound (17), (Sound of) clothes or leaves (1)

(౧.౬.౩౯౯) శ ద నదధ నరవస ః
(౧.౬.౪౦౦) న ష ద ద న స ః
(౧.౬.౪౦౧) ఆర ఽఽ వసం వ అథ మర రః
(Sound of) ornaments (1), (sound of) string instruments (5), Same but louder (2)

(౧.౬.౪౦౨) స వసప ం ష ం త
(౧.౬.౪౦౩) క ణః ణః క ణః క ణన త
(౧.౬.౪౦౪) ః క ః ప ణపక దయః
Uproar (2), Uproar by birds (1), Echo (2), Singing (2)

(౧.౬.౪౦౫) హలః కలకల ర ం తం త
(౧.౬.౪౦౬) ప త తం న స mark ఇ శ వరః ॥

ట వరః।
The seven notes. These are respectively natural sounds of:

Elephants, Cows, Goats, Peacocks, Curlews (krauncha), Horses, Cuckoos
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In usual notation, these are: BDECFAG

Minute tone (1), Pleasing soft tone (1), Medium pitch (1), High pitch (1)

(౧.౭.౪౦౭) దరభ రషడమధ మౖ వ ః markఅథ ట వరః ।
(౧.౭.౪౦౮) పఞ మ త సప త క ః స ః
(౧.౭.౪౦౯) క క ధ మ ఽ
(౧.౭.౪౧౦) క మన గ ఽ ౖ సయ
In the stomach form 22 low tones (Shruti). They become medium or high pitched if made

in throat or head.

(౧.౭.౪౧౧) నృ ర మధ ంశ ధ ః
(౧.౭.౪౧౨) స మన ః కణమధ స రః ర య
Harmony (1), Lute (veena) (3), Seven stringed lute (1)

(౧.౭.౪౧౩) సమ తలయ క వల
(౧.౭.౪౧౪) ప త ః సప ః ప
String instrument (1), Drum instrument (1), Wind instrument (1), Bell or gong (1)

(౧.౭.౪౧౫) తతం ఽఽ కం ద నదం ర ఽఽ క
(౧.౭.౪౧౬) వం ఽఽ కం రం ంస ఽఽ కం ఘన
Any of these four instruments (2), Twofaced drum (2), Its three types

(౧.౭.౪౧౭) చ ధ దం ద ం ఽఽ ద మక
(౧.౭.౪౧౮) మృద ర స ఽఽ ర సయః
Large drum (2), Kettle drum (2), Large kettle drum (2), Bow (for playing

string instrument) (1)

(౧.౭.౪౧౯) యశఃపట ఢ ః
(౧.౭.౪౨౦) ఆనకః పట ఽ ఽఽ దన
Parts of the lute: Neck (1), The bowl (2)

(౧.౭.౪౨౧) దణః ప లః క భ ప వకః
The body (1), String attachment (1)

(౧.౭.౪౨౨) లమ క ఽ ఉప బనన
Six names of other special drums, (Female) dancer (2)

(౧.౭.౪౨౩) ద ప డమ మ మఝర ః
(౧.౭.౪౨౪) మరలః పణ ఽ చ నర స
Dancing speeds low, medium, high, Beating time(1), Musical pause or rest (1)
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(౧.౭.౪౨౫) ల తం తం మధ ం తత ఘనం క
(౧.౭.౪౨౬) లః ల నం లయః మ మ ఽ
Dance (6), The musical arts (dance, song, instrument) (1)

(౧.౭.౪౨౭) ణవం నటనం ట ం స ం నృత ం చ నర
(౧.౭.౪౨౮) ర కం నృత త ద ం ట దం తయ
Female impersonator dancer in drama (3), Courtesan (1)

(౧.౭.౪౨౯) భ ంసశ ంసశ ంస నరకః
(౧.౭.౪౩౦) ష గ
Husband of sister (1), Learned man (1), Father (1), Prince (2)

(౧.౭.౪౩౧) భ ప న ఽఽ కః
(౧.౭.౪౩౨) జన వ జ భరృ రకః
King (2), Princess (1), Queen (1), Other wives of a king (1)

(౧.౭.౪౩౩) భ ర వస భరృ
(౧.౭.౪౩౪) కృ త భ
Interjection for a forbidden act (1), King’s brother-in-law (1)

(౧.౭.౪౩౫) అబహ ణ మవ జ ల యః
Mother (1), Young lass (2), Venerable man (1), Catastrophe or end of drama (2)

(౧.౭.౪౩౬) అ ఽథ ర షః
(౧.౭.౪౩౭) అ భ ర హ స
Vocatives for different female servants (1) each, Gesture (2), Expressive gesture (2)

(౧.౭.౪౩౮) హ హ హ ఽఽ ం ం స ం ప
(౧.౭.౪౩౯) అఙ ఽఙ వ ఞ ఽ న స
Acting by body or expression (1), Eight types of emotions (rasa) listed

(౧.౭.౪౪౦) ర ృ త ఙస ం క
(౧.౭.౪౪౧) శ ◌ృ ర రక ఽ త స భ న ః
Love emotion (3), Heroism (2), Tenderness (7), Merriment (3), Disgust(2)

(౧.౭.౪౪౨) భత చ ర ః శ ◌ృ రః జ లః
(౧.౭.౪౪౩) ఉ హవర రః ణ ం క ఘృ
(౧.౭.౪౪౪) కృ ద ఽ క ద ఽప హసః
(౧.౭.౪౪౫) స ం చ భత ం కృతం దం ద య
Wonderment (4), Terror (9), Anger or horror (2), Fear (6)

(౧.౭.౪౪౬) స ఽ త శ ర ం తమప థ ౖ రవ
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(౧.౭.౪౪౭) ణం షణం ష ం రం మం భ నక
(౧.౭.౪౪౮) భయఙ రం ప భయం దం గమ
(౧.౭.౪౪౯) చ రశ దర ః ధ సం భయ
Mental sentiment or attitude (1), Expression of it (1)

(౧.౭.౪౫౦) న ఽ వ ధకః
Pride (5), Arrogance (6), Disrespect (9)

(౧.౭.౪౫౧) గ ఽ ఽహ న తస న ః
(౧.౭.౪౫౨) ద ఽవ ఽవషమ కః స మదః
(౧.౭.౪౫౩) అ దరః ప భవః ప వ ర
(౧.౭.౪౫౪) ఽవ న ఽవ ఽవ లనమ రణ
Modesty or shame (5), Bashfulness (1)

(౧.౭.౪౫౫) మ ం స ల ఽపత ఽన తః
Patience, tolerance (2), Greed (for other’s property) (1)

(౧.౭.౪౫౬) ఽ పరస ష స ృ
Jealousy or envy (2), Nitpicking (1), Enmity (3), Grief (3)

(౧.౭.౪౫౭) అ ఽ ఽఽ ష
(౧.౭.౪౫౮) ౖ రం మ
Repentance (3), Wrath or rage (7)

(౧.౭.౪౫౯) ప ఽ పశ ప ర ఇత
(౧.౭.౪౬౦) ప ఽమర షప
Character or good conduct (1), Insanity (2)

(౧.౭.౪౬౧) చ ల ద త భమః
Affection or kindness (3), Desire or wish (12), Lust (1)

(౧.౭.౪౬౨) య రం మ ఽథ హద
(౧.౭.౪౬౩) ఇ స ృ తృ మ రథః
(౧.౭.౪౬౪) ఽ షసరశ ఽత రం ల ద ః
Moral reflection (1), Mental decease (1) Recollection (3) Anxiety (2)

(౧.౭.౪౬౫) ఉ ధర ం న వ
(౧.౭.౪౬౬) స ృ న త త స
Perseverance or enthusiasm (2), Fortitude (1)

(౧.౭.౪౬౭) ఉ ఽధ వ యః స ర మ శ
Fraud or deceit (9), Carelessness or error (2)
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(౧.౭.౪౬౮) కప ఽ జద పధయశ ద ౖ త
(౧.౭.౪౬౯) సృ కృ ః ఠ ం ప ఽనవ న
Eagerness or curiosity (4), Women’s affectionate actions (six listed) (1)

(౧.౭.౪౭౦) హలం కం చ కం చ హల
(౧.౭.౪౭౧) ం స క భ ల తం త
(౧.౭.౪౭౨) త ః ః శ ◌ృ ర వ ః
Sport or amusement (6), Concealment or disguise (3)

(౧.౭.౪౭౩) దవ ప ః చ నర చ
(౧.౭.౪౭౪) ఽప ల ం చ చ రన
Sweat (3), Unconsciousness (2), camouflage (2), Excitement or hurry (2)

(౧.౭.౪౭౫) ఘ ఘః దః త ల నష ష
(౧.౭.౪౭౬) అవ ర ః స సం గసంభ
Three laughs: loud articulated (1), smile (1), laugh (1), Thrill (goosepimples) (2)

(౧.౭.౪౭౭) తకం సః సః స మ త
(౧.౭.౪౭౮) మధ మః హ తం మహరణ
Weeping (3), Yawning (2), Dishonest talk (2), Deviation or failure (2)

(౧.౭.౪౭౯) క తం తం షం జృమ జృమ ణ
(౧.౭.౪౮౦) పల సం ఙణం సలనం స
Sleep (5), Sleepiness or lassitude (2), Frown (3)

(౧.౭.౪౮౧) శయనం పః స ప ః సం శ ఇత
(౧.౭.౪౮౨) త ప భ ః
(Angry) staring (1), Natural state or nature (5), trembling (2), Elation or festival (5)

(౧.౭.౪౮౩) అదృ ః ద ఽ సం పకృ
(౧.౭.౪౮౪) స పం చ స వశ సర థ ప ః
(౧.౭.౪౮౫) క ఽథ ణ ఉద మహ ఉదవ ఉత వః mark ఇ ట వరః

ల వరః
Nether world (5), Hole or empty space (11)

The word రం has a variant రం. Similar for ః also
(౧.౮.౪౮౬) అ వన లం బ సద ర తల markఅథ ల వరః
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(౧.౮.౪౮౭) గ ఽథ హరం రం వరం ల
(౧.౮.౪౮౮) దం ర థనం కం రన ం శ భం వ ః
Hole in the ground (2), Darkness (5), Complete darkness (1), Partial darkness (1)

(౧.౮.౪౮౯) గ ఽవ శ సర రం
(౧.౮.౪౯౦) అన ఽ ం నం త సం రం తమః
(౧.౮.౪౯౧) ఽనతమసం ఽవతమసం తమః
Universal darkness (1), Snake (2), King of snakes (2), A type of snake (2), Python or large

snake (3)

(౧.౮.౪౯౨) ష క ంతమసం ః ద స శ రః
(౧.౮.౪౯౩) ఽన సర ఽథ న
(౧.౮.౪౯౪) త ః దజగ శ హస ఇ
Water snake (2), A type of nonpoisonous snake (2), A variegated snake (2), Shedded snake

(2)

(౧.౮.౪౯౫) అలగ జల లః స ల
(౧.౮.౪౯౬) కక కః
Snake or serpent (33)

(౧.౮.౪౯౭) సర ః పృ జ జ ఽ జఙమః
(౧.౮.౪౯౮) ఆ షధరశ లః స సృపః
(౧.౮.౪౯౯) ణ ఢ చ ఃశ ః దరః ఫ
(౧.౮.౫౦౦) ద క రపృ దన శయః
(౧.౮.౫౦౧) ఉరగః పన హ గః పవ శనః
(౧.౮.౫౦౨) రస కరః క త
(౧.౮.౫౦౩) నసః ఫణధ హ గధరస
Body of a snake (1), Fang (2), Pertaining to a snake (1), Hood of a snake(2)

(౧.౮.౫౦౪) అ ః శ రం గః రప దం
(౧.౮.౫౦౫) యం ఽ స ం ఫ ద ః
Snake’s venom (3), List of nine specific venoms

(౧.౮.౫౦౬) స క క డ గరలం ష
(౧.౮.౫౦౭) ం చ ల ల టహ హ ః
(౧.౮.౫౦౮) కః బహ తః ప పనః
(౧.౮.౫౦౯) ర వత భశ ష అ నవ
Poison expert (2), Snake catcher (2)
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(౧.౮.౫౧౦) షౖ ల హ కః mark ఇ ల వరః

నరకవరః
Hell (4), Six specific hells listed, (Hell-bound) souls (1), River in hell (1), Misery (in hell)

(1)

(౧.౯.౫౧౧) రక నర ర ర ః markఅథ నరకవరః
(౧.౯.౫౧౨) త సప ఽ మ రవ ర ః
(౧.౯.౫౧౩) సం తః ల తం ః స ర ః
(౧.౯.౫౧౪) ౖ తర ః దల రృ ః
Condemnation (to hell) (2), Agony (3)

(౧.౯.౫౧౫) ః ర త వ ద
Pain or suffering of various types (9)

(౧.౯.౫౧౬) వ ఃఖ మనస ం ప జ
(౧.౯.౫౧౭) త షం కృచ లం ం ద య mark ఇ
నరకవరః

వరః
Sea or ocean (15), Specific oceans (two listed)

(౧.౧౦.౫౧౮) స ఽ ర రః రః స త ః markఅథ వరః
(౧.౧౦.౫౧౯) ఉద ద ః ః సర గ ఽరవః
(౧.౧౦.౫౨౦) ర క జల దఃప ర మ ః
(౧.౧౦.౫౨౧) తస ప ః లవ దస ఽప
Water (27), watery (2)

(౧.౧౦.౫౨౨) ఆపః స లం కమలం జల
(౧.౧౦.౫౨౩) పయః లమమృతం వనం వనం వన
(౧.౧౦.౫౨౪) కబన దకం థః ష రం సర ఖ
(౧.౧౦.౫౨౫) అ ఽర య య ర శమ ర
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(౧.౧౦.౫౨౬) ఘ ష ం ఘనరస ఆప మమ య
Wave (4), Big wave (2), Whirlpool (1), Droplet (4)

(౧.౧౦.౫౨౭) భఙసరఙ ఊ ం ర
(౧.౧౦.౫౨౮) మహ లక వ ఽమ ం భమః
(౧.౧౦.౫౨౯) పృష పృష ః ం షః
Circular motion in a water drain (4), Bank or shore (5)

(౧.౧౦.౫౩౦) చ ట ః ర శ జల ర ః
(౧.౧౦.౫౩౧) లం ధశ రం చ ప రం చ తటం
Two banks listed, The channel or bed of a river (1)

(౧.౧౦.౫౩౨) ప తం తదనర
Island (2), Islet in the river bank (1), Sandy beach (2)

(౧.౧౦.౫౩౩) ఽ మన పం యదన ణసట
(౧.౧౦.౫౩౪) తం త నం ౖ కతం క మయ
Mud or clay (5), Overflow (2), Ditches (for water) made in dry beds (2)

(౧.౧౦.౫౩౫) షద ర జ లః ప ఽ దకర
(౧.౧౦.౫౩౬) జ ః ప ః ప ర ః
Navigable (1), Boat (3), Raft or small boat (3), Stream of water (1)

(౧.౧౦.౫౩౭) వ ం ఙం ం సర స ః
(౧.౧౦.౫౩౮) ఉ పం పవః లః ఽ సరణం స తః
Toll (for crossing river) (2), Wooden water carrier (1), Merchants on waterways (2),

Helmsman (2)

(౧.౧౦.౫౩౯) ఆతరసరపణ ం
(౧.౧౦.౫౪౦) ం కః తవ కర ర కః
Steersman or rower (2), Mast (2), Oar (2), Rudder (2)

(౧.౧౦.౫౪౧) మ ః త ః ప ణవృ కః
(౧.౧౦.౫౪౨) దణః ప ద తం తకః
Scraper or shovel (2), Bucket (2), Half of a boat (1), Alit (1)

(౧.౧౦.౫౪౩) అ ః ష లః క తం చన
(౧.౧౦.౫౪౪) ఽర వం ఽ ఽ త ఽ
Clear or transparent (2), Turbid (3), Deep (3), Shallow (1)

(౧.౧౦.౫౪౫) త స ఽచ ః క ఽనచ ఆ లః
(౧.౧౦.౫౪౬) మ ం గ రం గ ర నం త పర
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Bottomless or very deep (2), Fisherman (3), (Fishing) net (2), (Hemp) rope (2)

(౧.౧౦.౫౪౭) అ ధమతలస ౖ వ శ వ
(౧.౧౦.౫౪౮) ఆ యః ం లం చ ణ తం ప తక
Fish storage (2), Fishing (2), Fish (8), Specific (flat) fish (2)

(౧.౧౦.౫౪౯) మ బ శం మత ధన
(౧.౧౦.౫౫౦) పృ ఝ మ ౖ ఽణజః
(౧.౧౦.౫౫౧) రః శ థ గడకః శ ర కః
Porpoise (2), Specific small fish (2), Type of carp (2), Type of white fish (2)

(౧.౧౦.౫౫౨) సహసదంష ః న ఉ కః స
(౧.౧౦.౫౫౩) నల న మః శఫ ద ః
Tiny fish (1), List of specific seven fishes, Aquatic creatures (2)

(౧.౧౦.౫౫౪) ణమత సం తః నమ ఝ ః
(౧.౧౦.౫౫౫) మ రః వః శ ల ః
(౧.౧౦.౫౫౬) దయ థ ం జలజనవః
List of four aquatic creatures, Crab (2), Turtle or tortoise (3)

(౧.౧౦.౫౫౭) త ః దశఙ మక దయః
(౧.౧౦.౫౫౮) రః కర టకః కమఠకచ
Shark (2), Crocodile (2), Worm (3), Crocodile in Ganges (2)

(౧.౧౦.౫౫౯) ఽవ నక ఽథ మ ల
(౧.౧౦.౫౬౦) గ పదః ల స
Leech (3), Pearl oyster (2), Conch (2)

(౧.౧౦.౫౬౧) రక జ ం ం జ కసః
(౧.౧౦.౫౬౨) టః ం ః శఙః త ర
Small shell (2), Bivalve shell (2), Frog (6)

(౧.౧౦.౫౬౩) దశ ః శఙన ః శ జల కయః
(౧.౧౦.౫౬౪) మ కవ రపవద ః
Small worm (2), Female frog (2), Female turtle (2)

(౧.౧౦.౫౬౫) గ ప వ కమ ః
Female sheat fish (1), Cocle (2), Lake or pond (2), Deep lake (1)

(౧.౧౦.౫౬౬) మ రస శ ◌ృ ర
(౧.౧౦.౫౬౭) జ శ జ స ధజ హదః
Trough near a well (2), Well (4)
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(౧.౧౦.౫౬౮) ఆ వ నం ప పజ శ
(౧.౧౦.౫౬౯) ం ఽ ః ప ః ప ఉద నం ం
Wooden contraption for extracting water from well (1), Facing of well

(౧.౧౦.౫౭౦) స ఖబననమస య
Square or large pond (2), Natural pond (2)

(౧.౧౦.౫౭౧) ష ం తం ద తం వ తక
Deep pond or tank (5), Basin (2), Large circular reservoir (2)

(౧.౧౦.౫౭౨) ప కరస ఽ రః సర సరః
(౧.౧౦.౫౭౩) శనః పల లం ల స
Moat or ditch (2), Dike or dam (1), Watering basin around a tree (3), River (16)

(౧.౧౦.౫౭౪) యం ప రస మ ం యత రణ
(౧.౧౦.౫౭౫) ల ల ల ఽథ న స
(౧.౧౦.౫౭౬) తర ౖ వ త
(౧.౧౦.౫౭౭) త పవ సవ మ ఽప
(౧.౧౦.౫౭౮) లఙ ర వ సరస
River Ganges (8)

(౧.౧౦.౫౭౯) గ ప జ తన ర మ
(౧.౧౦.౫౮౦) ర పథ ష ర
River Yamuna (4), River Narmada (4)

(౧.౧౦.౫౮౧) ర తన య శమనస
(౧.౧౦.౫౮౨) నర ద కలకన
River created at the time of Gauri’s marriage (2), River brought down by ర న(2)
(౧.౧౦.౫౮౩) కర స ౖ త
River Shatardu (2), River Vipasha (2), River Shona (2), Canal (1)

(౧.౧౦.౫౮౪) శత ః
(౧.౧౦.౫౮౫) రణ హః ఽ కృ స
List of five rivers, additional list includes: , గణ , చర ణ , , etc.

Mouth of a river (1), Channel or water-course (1)

(౧.౧౦.౫౮౬) శ వ తవ చన సరస
(౧.౧౦.౫౮౭) స ఽ శ స దః సఙమః
(౧.౧౦.౫౮౮) ద ః ప పయసః పద ం త
Things born in a river or సర : sample construction
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(౧.౧౦.౫౮౯) ం సర ం చ భ క ర
Night-blooming lotus: White (2), Red (2)

(౧.౧౦.౫౯౦) గ కం క రం హలకం రకసంధ క
Water lily (2), Blue (2), White (2), Root (of) lily (1), Pistia Stratiotes (2)

(౧.౧౦.౫౯౧) త లం వలయమథ జన చ
(౧.౧౦.౫౯౨) ఇ వరం చ ఽ దౖ ర
(౧.౧౦.౫౯౩) క ం కనః ప
Aquatic plant, moss (3), Full of lilies (2), Full of lotuses (3)

(౧.౧౦.౫౯౪) జల ౖ లం ౖ వ ఽథ ద
(౧.౧౦.౫౯౫) ం న ం ప ః
Lotus (16)

(౧.౧౦.౫౯౬) ం పద ం న నమర నం మ త ల
(౧.౧౦.౫౯౭) సహసపతం కమలం శతపతం శయ
(౧.౧౦.౫౯౮) ప హం మరసం రసం సర హ
(౧.౧౦.౫౯౯) సప న వ ష ఽ చ
Lotus: white (2), red (3), Stalk of water lily (3)

(౧.౧౦.౬౦౦) ణ కం జమథ రకస
(౧.౧౦.౬౦౧) ర త లం కనదం లమ ఽ
Lotus fibre (2), Collection of water lilies (1)

The words ఖ or షణ mean an assemblage in general.

(౧.౧౦.౬౦౨) మృ లం సమ కద ఖణమ
Parts of water lily: root (2), filament (2), new leaf (2), Lotus seed (2)

(౧.౧౦.౬౦౩) కర టః కనః ఞల ః స ఽ
(౧.౧౦.౬౦౪) సంవ నవదలం జ వ టకః mark ఇ వరః
ఇ

ణస ః।
All the 10 chapters of the first part with main and related words are thus finished.

(౧.౧౧.౬౦౫) ఉకం స మ ల శ స ట క
(౧.౧౧.౬౦౬) ల నరకం ౖ ం చ సఙత
(౧.౧౧.౬౦౭) ఇత మర ంహకృ మ స
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(౧.౧౧.౬౦౮) స ణః పథమః ఙ ఏవ సమ తః
ఇ
Encoded and proofread by Avinash Sathaye sohum at ms.uky.edu

Proofread by Arun questions.sanskrit at gmail.com

Wed Aug 21 16:17:39 EDT 1996

Avinash : Original 1940 edition by Panshikar,

except it was Nirnayasagar Press not Chaukhamba.

Arun : My first reference text is the V. S. Pansikar edition

published by Chaukhamba Sanskrit Sansthan,

with the Amaraviveka of Maheshvar. My second

reference is the edition by Krishnaji Govind Oka,

with the amarakoSodghATana of Kshirasvamin.

Amarakosha or Namalinganushasanam, Thesaurus Chapter 1

pdf was typeset on March 24, 2024

Please send corrections to sanskrit@cheerful.com

amarfin1.pdf 31


	Document Information
	Document Text
	Document Credits

